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Die Sitzung wird am Mittwoch, 28. Februar 2007, um 9.10 Uhr unter dem Vorsitz von Tomas 
Savi, erster stellvertretender Vorsitzender, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung (PE 383.696) wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung vom 16. November 2006

Der Entwurf des Protokolls der Sitzung vom 16. November 2006 (PE 383.669) wird ohne 
Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende unterrichtet die Delegation, dass am 28. Februar und 1. März die 
Parlamentarische Konferenz über die Nördliche Dimension im Europäischen Parlament in 
Brüssel stattfinden wird. Die Mitglieder werden dazu herzlich eingeladen.

4. Information über die Beziehungen EU/Kanada durch die Kommission

Ellis Matthews, Länderreferent für Kanada der GD RELEX der Kommission, informiert die 
Delegation über den aktuellen Stand der Beziehungen EU/Kanada.

Er hebt dabei insbesondere Folgendes hervor: 

- Der für die finnische Präsidentschaft geplante Gipfel konnte letztlich nicht stattfinden.  Das 
nächste Gipfeltreffen ist nun für die erste Juniwoche anberaumt.

- In letzter Zeit wurden wichtige Initiativen abgeschlossen, darunter die Unterzeichnung des 
Abkommens über die Zusammenarbeit im Bildungsbereich.

- Die Zusammenarbeit im Sicherheitsbereich umfasst Afghanistan, die Reform des 
Justizwesens sowie die Wahlbeobachtung.

- Was die wirtschafts- und handelspolitischen Fragen betrifft, so werden die Doha-
Entwicklungsrunde, das Abkommen zur Förderung von Handel und Investitionen und das 
Luftverkehrsabkommen vorrangig behandelt.

- Die Zusammenarbeit in den Bereichen Energie, Forschung, Klimawandel ist ebenfalls ein 
vorrangiges Thema.

- Die Visumsfrage betreffend die Angehörigen aller neuen Mitgliedstaaten (mit Ausnahme 
von Slowenien und Estland) bedarf nach wie vor der Klärung.

- Die Kommission arbeitet an einer „objektiven Studie“ über Aspekte des Tierschutzes bei der
Robbenjagd.
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An der Aussprache beteiligen sich: der Vorsitzende, Seán Ó Neachtain, Lasse Lehtinen.

Herr Matthews beantwortet Fragen, insbesondere zu folgenden Themen:

Möglichkeiten der Entwicklung eines „Aktionsplans für die Nördliche Dimension“,

Status von zollfreien Verkäufen auf Flughäfen im Kontext des Luftverkehrsabkommens, 

Inhalt des Abkommens über Bildung und Kultur.

Ferner spricht Frau Revil von der Vertretung Kanadas bei der EU über die Haushaltsausgaben 
Kanadas zugunsten Afghanistans.

5. Künftige Tätigkeiten der Delegation 

Der Vorsitzende teilt mit, dass während der April-Tagung ein Abendessen zu Ehren des 
kanadischen Botschafters, Herrn Hornby, in Straßburg stattfinden wird. Der genaue Termin 
wird den Mitgliedern in den nächsten Tagen mitgeteilt.

6. Verschiedenes

Es liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 27. Juni 2007 um 10.15 Uhr in Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 9.30 Uhr.
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